
N y á r o n s e m vol t ü res a c s e r é p f a l u i á l t a l ános i skola épü l e t e . 1 9 8 3 . j ú l i u s 25 . és a u g u s z t u s 5 . k ö z ö t t i t t 
r e n d e z t é k m e g az első B o r s o d - A b a ú j - Z e m p l é n m e g y e i n é p r a j z i t á b o r t . A t á b o r l a k ó k az o s z t á l y t e r m e k b e n , 
a v e z e t ő s é g a k é m i a s z e r t á r b a n k a p o t t szállást . A l á t o g a t ó t már a b e j á r a t n á l meg lepe t é s v á r t a : a m á s o d i k 
n a p d e r e k á t ó l fogva n a g y s z á m ú tá rgy i n é p r a j z i a n y a g gyűl t össze. A c s o p o r t o k b e h o z t a k m i n d e n 
é r d e k e s s é g e t , a m i t a j á n d é k b a k a p t a k , vagy v á s á r o l t a k . M é h k ö p ü , j á r o m , guzsaly, f a k a n á l , kanalas , 
V á s z o n k o r s ó , f o k h a g y m a t ö r ő , j ó n é h á n y vég h á z i v á s z o n , í n s é g k e n d ő , cs igacs iná ló a l k o t t a a kis ház imú-
zeum a n y a g á t . A g y ű j t ő m u n k a r é v é n m i n t e g y 1 2 0 je les tárggyal g y a r a p o d o t t a miskolc i m ú z e u m nép ra j z i 
g y ű j t e m é n y e . A t á b o r s z a k m a i veze t é sé t a m i s k o l c i H e r m a n O t t ó M ú z e u m m u n k a t á r s a i vá l l a l t ák m a g u k r a . 
A m e g y e s z á m o s k ö z é p i s k o l á j á n a k h o n i s m e r e t i k ö r e i b ő l h u s z o n k e t t e n v e t t e k részt a t á b o r o z á s o n . Négy 
c s o p o r t , n é g y t é m a k ö r k ö z ü l v á l a s z t o t t m i n d e n k i az é r d e k l ő d é s e s ze r i n t . A t á b o r veze tő j e dr. Viga Gyula 
m u z e o l ó g u s az á rucsere , az A l f ö l d és a h e g y v i d é k k ö z ö t t i k a p c s o l a t , Tóth Judit m u z e o l ó g u s a 
t á r s a d a l o m n é p r a j z ( c sa l ád - t á r sada lomsze rvezés , j o g s z o k á s o k ) , Bánfalvi Ferenc m ú z e u m i m u n k a t á r s a 
n é p s z o k á s o k és Balázs Géza az E L T E ö t ö d é v e s n é p r a j z szakos ha l lga tó j a az e rdő lés ( favágás , mészége tés , 
f a fa ragás , e r d ő b i r t o k o s s á g ) t é m a k ö r é b e n k a l a u z o l t a c s o p o r t j á t . A négy c s o p o r t n e m c s a k C s e r é p f a l u b a n , 
h a n e m a k ö z e l i Bogáncson , B ü k k z s é r c e n , Cse répvá ra l j án és N o s z v a j o n i s v é g z e t t népra jz i g y ű j t é s t . 

A c s o p o r t m u n k a e lmé le t i t u d n i v a l ó k k a l i n d u l t . H i szen csak a t é m a b i z o n y o s i s m e r e t é n e k b i r t o k á b a n 
lehe t k i m e n n i a „ t e r e p r e " . Meg ke l l e t t t a n u l n i a k é r d e z é s , j egyze t e l é s m ó d j á t . A c s o p o r t o k b a n ki-ki saját 
ku t a t á s i t é m á t is vállalt . Balovics Éva pé ldáu l a m i n d e n n a p i ^ g y ű j t é s e k s o r á n ész reve t t e , h o g y n a p k ö z b e n és 
e s t é n k é n t az á r n y é k b a , a h á z a k elé ülve az e m b e r e k k a l á k á b a n h á n t j á k a b a b o t . É r d e k e l n i k e z d t e a t é m a , s 
kis dolgozatra való anyagot gyűj tö t t össze Babtermesztés Cserépfalu községben címmel. Kupai Emőke a 
p á l i n k a f ő z é s h a g y o m á n y a i t , Téglás Zsuzsanna p e d i g a t ö k t e r m e s z t é s n é p i i smere te i t g y ű j t ö t t e össze 
h a s o n l ó m ó d o n . 

A négy m u n k a c s o p o r t a t á b o r u t o l s ó nap j án r e n d e z e t t „ m i n i k o n f e r e n c i á n " számol t be az e r e d m é n y e i -
ről . A c s o p o r t o k a g y ű j t ö t t a n y a g o t k ö z ö s e n k i c é d u l á z t á k , s ezek egy ik p é l d á n y á t e l j u t t a t t á k a miskolc i 
H e r m a n O t t ó M ú z e u m N é p r a j z i A d a t t á r á b a . A j ó h a n g u l a t ú , és i s m e r e t e k e t gazdag í tó h o n i s m e r e t i t ábor 
igazi h a s z n á t va lósz ínű leg a m e g y e i h o n i s m e r e t i k ö r ö k b e n v é g z e n d ő m u n k a j e l e n t h e t i m a j d . S a k ia lakul t 
j ó k ö z ö s s é g j ö v ő r e t a lán i smé t t a l á l k o z h a t : m á s h é l y ü t t , és m á s f e l a d a t o k k a l szembesü lve . 

Balázs Géza 

A szlovákiai magyarok 
művelődési tábora, '83 

A sz lovák ia i magyar ság é l e t é b e n k i e m e l k e d ő s z e r e p e van a m i n d e n n y á r o n m e g t a r t o t t , h a g y o m á n y o s 
nyá r i m ű v e l ő d é s i t á b o r o k n a k . E z e k a r e n d e z v é n y e k r e n d e l t e t é s ü k sze r in t megkísé r l ik ö s s z e f o g n i az o t t a n i 
magya r n e m z e t i s é g é le té t , k u l t u r á l i s tö rekvése i t . Az e l ső h á r o m i lyen je l legű t á b o r o z á s t az 1 9 7 7 - t ő l i ndu ló 
é v e k b e n a T ó t h La jo s á l ta l a l a p í t o t t vágsellyei (Sa la ) V ö r ö s m a r t y M ű v e l ő d é s i Klub és a B a j n o k István 
veze t t e k o m á r o m i ( K o m á r n o ) Város i Művelődés i B i z o t t s á g r e n d e z t e m e g Ö r s ú j f a l u n (Nová S t r á z ) . A n n a k 
ide jén ez vo l t n y a r a n t a az e g y e t l e n össze jövete l , a h o l a m a g y a r n e m z e t i s é g n e k f ő k é p p e n a f i a t a l képviselői 
t a l á l k o z t a k . 1 9 8 0 - b a n a z t á n a C S E M A D O K úgy d ö n t ö t t , hogy a h e l y s z í n k é t é v e n k é n t v á l t o z z o n . így 
ke rü l t a k k o r é s a k ö v e t k e z ő é v b e n a t á b o r Kassa k ö z e l é b e , S o m o d i b a ( D r i e n o v e c ) , 1982 -ben és 1983 -ban 
pedig I p o l y s á g r a (Sahy) . E z a d ö n t é s ú j l e h e t ő s é g e k e t is t e r e m t e t t , m e r t a k o m á r o m i a k 1 9 8 0 ó t a Járási 
H o n i s m e r e t i T á b o r e lnevezésse l , a k ö z p o n t i i r á n y í t á s alá ke rü l t N y á r i Műve lődés i T á b o r h o z sz igorúan 
k a p c s o l ó d v a , az t ké t n a p p a l m e g e l ő z v e egy hé tvégén t o v á b b r a is r e n d s z e r e s e n ö s s z e j ö n n e k Ö r s ú j f a l u n . Ez a 
jó pé lda K e l e t - S z l o v á k i á b a n is e l t e r j e d t , m e r t az idei é v b e n a Kassai Já rás S o m o d i b a n , a T ő k e t e r e b e s i Járás 
pedig a L a t o r c a m e n t i Csicseren (C ica rovce ) r e n d e z e t t h o n i s m e r e t i t á b o r t . 

A N y á r i Műve lődés i T á b o r h o z s z o r o s a n h o z z á t a r t o z ó és még a n n á l is r é g i b b h a g y o m á n n y a l r e n d e l k e z ő 
h o n i s m e r e t i k e r é k p á r t ú r á k is szerves részei a c sehsz lovák ia i m a g y a r ö n t e v é k e n y m o z g a l m a k n a k . Ez a túra 
évről évre m á s és m á s v idéke t be j á rva mind ig a N y á r i Művelődés i T á b o r é p p e n soros h e l y s z í n é n ér véget , 
így m i n d i g a k e r é k p á r o s o k a d j á k a t á b o r o z ó k z ö m é t az ö r s ú j f a l u s i a k k a l e g y ü t t , ak ik ped ig m i n d e n alka-
l o m m a l z s ú f o l t a u t ó b u s z t k ü l d e n e k . Az idei, IX . H o n i s m e r e t i K e r é k p á r t ú r a r é szben i smét lés v o l t , hiszen 
közel egy é v t i z e d a la t t b e j á r t á k m á r Szlovákia m i n d e n m a g y a r l a k t a v i d é k é t . A k a d t a z o n b a n így is be jára t -
lan t e r ü l e t . M e g n é z t é k Karva ( K r a v a n y nad D u n a j o m ) szép m ű e m l é k t e m p l o m á t a Duna p a r t j á n , j á r t ak 
Vi r ten , a h o l B a r ó t i S z a b ó D á v i d o t e l t e m e t t é k és a h o l e m l é k t á b l a h i r d e t i a t i z enö t éves h á b o r ú t lezáró 
z s i t v a t o r o k i b é k é t . I n n e n n e m messze , Izsán ( Iza) p e d i g r ó m a i v á r r o m t a l á l h a t ó , mely Br ige t t i o , a mai 
S z ő n y m e g f i g y e l ő erőssége vol t a R ó m a i B i r o d a l o m észak i h a t á r á n . P á r k á n y b a n ( S t ú r o v o ) a p á r k á n y i csata 
300 . é v f o r d u l ó j á n Sob ie sk i J á n o s lengyel k i rá ly e m l é k e e lő t t t i s z t e l eg t ek , a k i az i t t v ívot t c sa táva l meg-
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e r e m t e t t e E s z t e r g o m f e l s z a b a d í t á s á n a k a f e l t é t e l e i t . I nnen Z s i t v a b e s e n y ő (Besef íov) é r in téséve l É r s e k ú j -
várra ( N ő v é Z á m k y ) v e z e t e t t az ú t j u k , aho l a he ly i C S E M A D O K - s z é k h á z vendégei v o l t a k . Ez a székház 
irról neveze te s , hogy az e g y e t l e n ö n á l l ó C S E M A D O K - é p ü l e t , m e l y e t az é r s e k ú j v á r i a k k ö z a d a k o z á s b ó l 
i p í t e t t e k . Újvár ró l az 1 8 4 9 - b e n dicsőséges h í r r e e m e l k e d e t t N a g y s a l l ó (Tekovské L u í a n y ) é r in téséve l 
Zselizre (Ze l i ezovce) , az i t t e n i E s z t e r h á z y - k a s t é l y h o z és az o t t b e r e n d e z e t t S c h u b e r t - e m l é k s z o b á h o z veze-
tet t a t ú r a . I n n e n a rovás í r á s e m l é k é r ő l h í res F e l s ő s z e m e r é d e n ( H o r n é S e m e r o v c e ) á t é r k e z e t t a k e r é k p á r -
túra I p o l y s á g r a , a VII . N y á r i Műve lődés i T á b o r sz ínhe lyé re . 

I l y e n e l ő z m é n y e k u t á n t a l á l k o z o t t I p o l y s á g o n a t ö b b száz t á b o r o z ó , ak ik Sz lovákia v a l a m e n n y i magya -
o k l a k t a v idéké t k é p v i s e l t é k . A nagy l é t s zám azé r t is f i g y e l e m r e m é l t ó , m e r t igen j e l e n t ő s részét a 
e g f i a t a l a b b a k , az első vagy m á s o d í z b e n t á b o r o z ó k ö z é p i s k o l á s d i á k o k a d t á k . Az évek során k i a l aku l t 
i g y a n e g y f a j t a t ö r z sgá rda , a k i k m i n d e n é v b e n e g y ü t t v a n n a k és a k i k k ö z ü l s o k a n év k ö z b e n is kapcso l a t -
5an á l l n a k egymássa l , k ö z ö s e n szervezik a m ű v e l ő d é s ügyét vagy egysze rűen csak t u d n a k e g y m á s r ó l . 
É v e k k e l eze lő t t ez a t ö r z s g á r d a m é g egyet j e l e n t e t t magával a t á b o r r a l . De úgy lá t sz ik , a z ó t a t ö r t é n t egy 
generác ióvá l tás , ami t a f i a t a l o k ö r v e n d e t e s s z á m a j e l en t . Az v i szon t m á r n e m ö r v e n d e t e s , h o g y ezek a m o s t 
b e k a p c s o l ó d o t t f ia ta l t á b o r o z ó k n e m t u d t a k f e l o l d ó d n i a r é g e b b i e k k ö z ö t t . Kü lön k i s c s o p o r t o k a lakul-
tak, a k i k n e m t u d t a k m i t k e z d e n i m a g u k k a l és a k i k még e g y m á s t s e m i smer ték . Az idei e s z t e n d ő egy m á r 
k o r á b b a n k ia lakul t be t egség t ü n e t e i t t e t t e l á t h a t ó v á : a nyár i m ű v e l ő d é s i t á b o r o k pár év a la t t f o k o z a t o s a n 
e lvesz t e t t ék a k ö z ö s s é g f o r m á l ó e r e j ü k e t . E n n e k az oka a m e r e v s z e m l é l e t ű műsor -összeá l l í t á s is l e h e t , 
liiszen az u t ó b b i h á r o m t á b o r m ű s o r a egy k i j e lö l t t é m a kö rü l s z a k o s o d o t t . Ezzel a m o n o l i t i k u s szemlé le t -
tel p e d i g a m ű s o r o k s z e r k e s z t ő i e l t á v o l o d t a k az 1980-as s o m o d i t á b o r o z á s o n m é g meglevő , m i n d e n k i t 
é r d e k l ő , ezzel k ö z ö s s é g t e r e m t ő t é m á k t ó l . A tava ly i n é p r a j z o s t á b o r j o b b a n s i ke rü l t , m e r t ez egyrész t 
„ t e s t k ö z e l i " t u d o m á n y , m á s r é s z t ped ig a sz lovák ia i magya r n é p r a j z k u t a t á s az ö n k é n t e s g y ű j t ő m o z g a l o m 
s r e d m é n y e i n a lapul , és ez a k t í v cse lekvésre k é s z t e t e t t f ia ta l t és i d ő s e b b e t egya rán t . 

H o g y mi vol t , ami m o s t I p o l y s á g o n mégis k a p c s o l a t b a n m a r a d t a sz lovákia i lét k ö v e t e l m é n y e i v e l ? Mer t 
rolt i l yen is. F o n t o s vo l t a tankönyv- és szépirodalmi könyvkiadásról r e n d e z e t t v i t a . Ber tók Imre , a 
szlovák Pedagógiai . K i a d ó m a g y a r s z e r k e s z t ő s é g é n e k veze tő je i s m e r t e t t e a t a n k ö n y v k i a d á s h e l y z e t é t . El-
m o n d t a , hogy a m a g y a r nye lvű t a n k ö n y v k i a d á s m á r az első c s e h s z l o v á k köz tá r saság i de j én m e g i n d u l t , úgy 
ál lami, m i n t egyház i v o n a l o n . A m á s o d i k v i l á g h á b o r ú u t á n p e d i g a némaság ra k á r h o z t a t o t t évek le te l tével 
1 9 4 8 - b a n indu l t meg ú j r a a m a g y a r nyelvű t a n k ö n y v k i a d á s . A z ó t a 2 5 0 0 féle m ű j e l e n t meg , m e l y b e n a 
t a n k ö n y v e k mel le t t m e g t a l á l h a t ó k a pedagóg ia i t u d o m á n y o s m ű v e k is. H a r m i n c ö t e s z t e n d e j e f o l y a m a t o s 
f e j l ő d é s f i g y e l h e t ő meg . 

A m a g y a r nyelvű s z é p i r o d a l m i k ö n y v k i a d á s t szo lgá ló M a d á c h K i a d ó t evékenységé t vizsgálva a megje le -
n ő k ö n y v e k m ű f a j a k ö r ü l a l aku l t ki vi ta . A z a k é r d é s m e r ü l t f e l , h o g y nincs-e t ú l s ú l y b a n a k lassz ikus 
s z é p i r o d a l o m , a r e g é n y , a vers a t á r s a d a l o m t u d o m á n y i k i a d v á n y o k k a l s z e m b e n . A köz íz l é s f o r m á l á s á h o z 
e l e n g e d h e t e t l e n ü l s z ü k s é g e s az eddigi k i adó i h a g y o m á n y f o l y t a t á s a , ö r v e n d e t e s , h o g y a Madách K i a d ó 
n e m j e l e n t e t meg i g é n y t e l e n , giccses m ű v e k e t . D e az is f o n t o s , h o g y szé lesebb k a p u t ny i s sanak a tá rsada l -
mi k é r d é s e k e t vizsgáló m ű v e k n e k , a nép ra j z i , m ű v e l ő d é s t ö r t é n e t i , i r o d a l o m t ö r t é n e t i és szoc iográf ia i k iad-
v á n y o k n a k . Az u t ó b b i é v t i z e d b i z o n y í t j a , h o g y a Madách K i a d ó l é p e t t e r re fe lé , de ez a m ű f a j még m i n d i g 
a r á n y t a l a n u l h á t t é r b e s z o r u l a h a g y o m á n y o s s z é p i r o d a l o m m e l l e t t . Nemze t i ség i k i a d ó lévén ped ig szüksé-
ges a n n a k a h a g y o m á n y n a k a f o l y t a t á s a , a m i F á b r y Zo l t án k ö z í r ó i m u n k á s s á g a , P ü s p ö k i Nagy Pé te r 
t ö r t é n e t í r á s a i , Ág T i b o r n é p d a l g y ű j t e m é n y e , T u r c z e l La jos i r o d a l o m t ö r t é n e t i , vagy Gá l S á n d o r szociog-
ráfiai k ö h y v e kiadásával m á r e l k e z d ő d ö t t . 

T a l á n a t á b o r l e g f o n t o s a b b r e n d e z v é n y e vo l t a művelődési klubokról szó ló vita. A C S E M A D O K szerve-
z e t é n be lü l ö t v e n h a t m ű v e l ő d é s i k l u b m ű k ö d i k Sz lovák iában . A k l u b m o z g a l m a t a t á r sada lmi l ag legakt í -
v a b b a k , az e g y e t e m i s t á k i n d í t o t t á k el P o z s o n y b a n , P rágában és B r ü n n b e n . K e z d e t b e n , míg megvo l t a 
n y i t r a i m a g y a r nye lvű p e d a g ó g i a i fő i sko la , a d d i g o t t is t e v é k e n y k lubé l e t f o l y t . Ö r v e n d e t e s , hogy ez a 
k e z d e m é n y e z é s n e m m a r a d t az e g y e t e m e k fa la i k ö z ö t t , m e r t a k l u b m o z g a l o m cé l ja a közös ségép í t é s , 
m e l y n e k fe l t é te le , h o g y az i s k o l á k b ó l k i k e r ü l ő k is megőr i zzék s z e l l e m i n y i t o t t s á g u k a t . Ez a n y i t o t t s á g a 
f e l t é t e l e a m á s o k h o z va ló k ö z e l e d é s n e k . H o g y egy-egy k lub az i d ő k f o l y a m á n m i n d i g b e t ö l t h e s s e k ö z ö s -
s é g f o r m á l ó sze repé t , a h h o z a k e z d e t i t ömeg igény-k i e l ég í t é s tő l el kel l j u t n i az e s z t é t i k a i nevelés m a g a s a b b 
s z i n t j é r e . Például a t á n c h á z a t n e m r á e r ő s z a k o l n i kell a d i s z k ó b a j á r ó f i a t a lok ra , h a n e m meg kell ve lük 
s z e r e t t e t n i a m é l y e b b g y ö k e r ű és ezér t m e s s z e b b r e é r ő k u l t ú r á t . E z ped ig c é l t u d a t o s , m i n d e n e g y é n n e k a 
s z e m é l y é h e z s zó ló n e v e l é s n é l k ü l n e m m e g y . I t t f o n t o s a s z e m é l y é h e z szóló nevelés h a n g s ú l y o z á s a , 
m e r t egy minőségi leg m a g a s a b b r e n d ű , n é p h e z , e rkö lcshöz k ö t ö t t k u l t ú r a már n e m t ö m e g j e l e n s é g , bá r -
m i l y e n s o k a n sa j á t í t s ák is el az t . Az ipo lyság i műve lődés i t á b o r r ó l szólva n e m v é l e t l e n ü l r a g a d j u k ki j ó 
p é l d a g y a n á n t a t á n c h á z a t , m e r t é p p e n ez vol t az , ami e s t é n k é n t u g y a n a r r a a d o b o g ó r a h o z t a össze az 
e g y m á s r ó l k o r á b b a n m i t s e m t u d ó , kis c s o p o r t o k b a n e l k ü l ö n ü l ő l e g f i a t a l a b b a k a t . O t t a k k o r az ö r s ú j f a l u s i 
V a d r ó z s á k e g y ü t t e s j ó v o l t á b ó l m i n d e n k i e g y ü t t vo l t . Ha a m ű v e l ő d é s i k l u b o k r ó l és a m i n ő s é g r e neve lés rő l 
b e s z é l t ü n k , a k k o r m e g kel l eml í t en i az i r o d a l m i s z í n p a d o k a t és a m a t ő r s z í n j á t s z ó k a t is: az i r o d a l o m b a n 
n e m a k á r m i l y e n sze rep j u t n e k i k , a m i k o r az i g é n y t e l e n e b b o l v a s m á n y o k t ó l a s z é p i r o d a l o m i g , a t i sz ta 
k u l t ú r a megbecsü lésé ig veze t i k n é z ő i k e t . H o g y ez a m i n ő s é g e m e l k e d é s ne csak e g y e s e k . j u t a l m a " l egyen , 
a h h o z a k ö n y v k i a d á s h o z h a s o n l ó a n a k l u b m o z g a l o m n a k is ki kell n y i t n i a kapu i t a t á r s a d a l o m t u d o m á n y i 
r e n d e z v é n y e k e lő t t . Az egy-egy tá jegység n é p i k u l t ú r á j á t b e m u t a t ó f o l k l ó r c s o p o r t o k n a k van e b b e n a 
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l e g n a g y o b b s z e r e p e , de n e m l e b e c s ü l e n d ő a v i t a k ö r ö k vagy az e l ő a d á s o k r a m e g h í v o t t t u d ó s o k , s zakembe-
r e k j e l e n t ő s é g e s em. 

A n e m z e t i s é g i ö n i s m e r e t s z e m p o n t j á b ó l f o n t o s vo l t az a beszélgetés, m e l y e t Ladislav Ballek szlovák 
íróval f o l y t a t t a k a t á b o r l akó i . A s z e r z ő n e k az e l m ú l t é v e k b e n j e l en t m e g , ,A segéd" c í m ű r e g é n y e . Mint a 
v i t a v e z e t ő f i a t a l í ró , G r e n d e l L a j o s e l m o n d t a , ez a m ű az első o l y a n v a l ó b a n s z é p i r o d a l m i k í sé r l e t a szlovák 
i r o d a l o m b a n , a m e l y m a g y a r k ö r n y e z e t b e n j á t s z a t j a a t ö r t é n e t e t . Ez n e m l e h e t e t t k ö n n y ű f e l a d a t , mer t a 
sz lovákia i m a g y a r s á g n a k és a s z lovákságnak n e m c s a k a t apasz t a l a t a i , d e az e lő í t é le te i is m á s o k . Ballek 
f e l ü l e m e l k e d e t t az e l f o g u l t s á g o k o n és az I p o l y s á g o n j á t s z ó d ó r e g é n y b e n a magyarság n e m v a l a m i „ö rdög-
k é n t " j e l en ik meg . M á s k é p p e n l á t j u k u g y a n Bal lek k ö n y v é b e n a sz lovák ia i m a g y a r o k a t , m i n t D o b o s 
Lász ló , D u b a G y u l a r e g é n y e i b e n , vagy Gál S á n d o r ve r se iben , n o v e l l á i b a n , h iszen Bal lek végü l is kívülről 
nézi a m a g y a r t á r s a d a l m a t . E z a z o n b a n n e m j e l e n t s z á m u n k r a h á t r á n y t , h iszen az ö n i s m e r e t h e z az is 
h o z z á t a r t o z i k , h o g y a n l á t n a k b e n n ü n k e t m á s o k , m á s s zemszögbő l . É s ez a kép n e m o l y a n hamis , m i n t 
p é l d á u l Ivan H a b a j K o l o n i s t á k c í m ű r e g é n y é b e n . 

A sz lovák ia i magya r ság egy s a j á t o s i n t é z m é n y é t , a Magyar Területi Színházat m u t a t t a be a t á b o r o z ó k -
n a k T a k á c s E m ő d igazgató . A s z í n h á z 1 9 5 3 - b a n a l a k u l t és K o m á r o m b a n já t sz ik . 1 9 6 9 ó t a a s z ínházhoz 
t a r t o z ó Thá l i a e g y ü t t e s Ke le t—Szlovák iában m ű k ö d i k , Kassa székhe l lye l . A k o m á r o m i s z í n h á z fenná l lása 
első s z a k a s z á b a n n é p m ű v e l ő i s z e r e p k ö r t l á t o t t el. K é s ő b b az á l t a l ános műve l t s ég és i s k o l á z o t t s á g emelke-
désével , a t e lev íz ió e l t e r j edéséve l v á l t o z o t t ez a f e l a d a t . Ha az edd ig b e m u t a t o t t k é t s z á z e g y n é h á n y c ímet 
s o r r e n d b e n v é g i g n é z n é n k , m e g l á t n á n k , h o g y a n f e j l ő d ö t t a sz ínház a d r á m a i r o d a l o m r e m e k e i t b e m u t a t ó 
sz ínvona l r a . A z u t ó b b i ö t év j e l e n t ő s t e t t e , h o g y a Magyar Te rü le t i S z í n h á z vállalja a c sehsz lovák i a i magyar 
s z e r z ő k b e m u t a t á s á t is. Ezze l a m a g y a r n e m z e t i s é g i i r o d a l o m h a g y o m á n y o s n a k s z á m í t ó m ű f a j a i t - a 
k ö l t é s z e t e t , r e g é n y t — a d r á m á v a l egészíti ki. É v e n t e b e m u t a t n a k egy-egy hazai m a g y a r s ze r ző t , így 
ö s z t ö n z i k az o t t a n i í r ó k a t s z í n p a d i m ű v e k a l k o t á s á r a . A k i k a Magyar T e r ü l e t i Sz ínház m e g a l a k u l á s á n á l o t t 
v o l t a k , a z o k e g y t ő l egyig az a m a t ő r m o z g a l o m b ó l k e r ü l t e k ki. N e m vé le t l en ez, h i s zen az ö n t e v é k e n y 
c s o p o r t o k s z e r e p e n e m kicsi a r r a f e l é , g o n d o l j u n k csak a nép ra j z i g y ű j t ő m o z g a l o m r a , m e l y k é t - h á r o m 
s z e m é l y t k ivéve k izáró lag a m a t ő r ö k b ő l áll. Ez a h e l y z e t a sz ín já t szás t e r é n is: a mai i r o d a l m i s z í n p a d o k 
e l ő d e i né lkü l n e m s z ü l e t h e t e t t v o l n a meg a h i v a t á s o s sz ín já tszás . S ú l y o s p r o b l é m á j a a sz lovák ia i magya r 
s z ínház i é l e t n e k , h o g y n i n c s e n e k sz ín ik r i t ikusa i . A vissza je lzések h i á n y a ped ig k ö n n y e n a m i n ő s é g rovására 
m e g y . N e m k ö n n y ű a s z í n é s z k é p z é s sem. Soká ig az vo l t a tö rekvés , h o g y B u d a p e s t e n t a n u l j a n a k a k o m á r o -
m i és kassai s z í n i n ö v e n d é k e k , d e a k i k ezt a k ö n n y e b b u t a t v á l a s z t o t t á k , a z o k á l t a l ában n e m m e n t e k vissza 
S z l o v á k i á b a . L e h e t ő s é g van m é g a szlovák nye lvű p o z s o n y i s z í n i a k a d é m i á n is, ahol a m a g y a r s z ínpadnye lv 
k ü l ö n t a n t á r g y k é n t szerepel . 

A l e í r t a k b ó l k i t ű n i k , h o g y a csehsz lovákia i m a g y a r nemze t i s ég az u t ó b b i h á r o m é v t i z e d b e n ö n e r ő b ő l 
m i l y e n i n t é z m é n y r e n d s z e r t é p í t e t t ki m a g á n a k . A z a t é n y , hogy m i n d e z t sa já t k i t a r t ó m u n k á j á n a k köszön-
h e t i , a je len legi n e m z e d é k v á l t á s b ó l a d ó d ó p r o b l é m á k m e g o l d á s á t , a n e m z e t i s é g i közösség t o v á b b é p í t é s é t is 
p a r a n c s o l j a . S e n k i n e m fog ja e z e k e t megva lós í t an i h e l y e t t ü k . A m ű v e l ő d é s i k l u b o k n a k és a helyi 
C S E M A D O K - s z e r v e z e t e k n e k kel l e lkezden i a f i a t a l o k bevonásá t és m u n k á r a fogásá t , m e r t m i n t azt tavaly 
u g y a n o t t I p o l y s á g o n S i d ó Z o l t á n e l n ö k t ő l h a l l o t t u k , a C S E M A D O K - t a g s á g b a n a r á n y t a l a n u l kevés a f ia ta l . 
Ha a f i a ta l ság o t t h o n m e g t a n u l j a a nemze t i ség i ö n i s m e r e t e t és ez ő t m u n k á r a , közösségi é l e t r e kész te t i , 
a k k o r k é s ő b b t a l án n e m c s a k a z é r t m e n n e k el m ű v e l ő d é s i t á b o r o k b a , h o g y o t t egy-két j ó b a r á t t a l tö l t sék az 
i dő t , m e r t ez kevés . H o g y egy-egy j ó társaság ne s z ű k ü l j ö n be, a h h o z m i n d e n k i felé n y i t o t t é r d e k l ő d é s r e és 
ö n t e v é k e n y s é g r e van szükség. E z a d j a a lé tezés cé l j á t és egy n e m z e t i s é g p e r s p e k t í v á j á t . 

Virt László 

Honismereti tábor, 
Gergelyiugornya 

Ú t t ö r ő k , k ö z é p i s k o l á s o k , f ő i s k o l á s o k és f e l n ő t t e k , t e h á t m i n d e n k o r o s z t á l y képv i s e l t e t t e m a g á t augusz-
t u s 3—9-e k ö z ö t t a g e r g e l y i u g o r n y a i h o n i s m e r e t i t á b o r b a n . A k o r á b b i é v e k m o s t o h a f e l t é t e l e i u t á n végre 
ke l l emes T isza -par t i k ö r n y e z e t b e n , az ú t t ö r ő t á b o r f a h á z a i n y ú j t o t t a k o t t h o n t a H o n i s m e r e t i m o z g a l o m 
szabo l c s - s za tmár i h íve inek . T a l á n a k ö r n y e z e t va rázsa , t a lán a f e l h í v á s b a n m e g a d o t t p r o g r a m t e r v e z e t 
o k o z t a , h o g y a n y o l c v a n h e l y r e t ö b b min t s z á z ö t v e n e n j e l e n t k e z t e k , így k é n y t e l e n e k v o l t u n k válogatni , 
m e r t i s k o l á n k é n t csak ké t t a n u l ó v e h e t e t t rész t . 

A ré szvé te l t e z ú t t a l is p á l y á z a t o k h o z k ö t ö t t ü k , a m e l y e k e t a t á b o r n y i t á s nap j án k e l l e t t l e adn iuk a 
d i á k o k n a k . Mivel a javasol t t é m a k ö r ö k h ö z n e m r a g a s z k o d u n k a p á l y á z a t o k n á l , az idén is s z á m o s é rdekes , 
h a s z n o s d o l g o z a t s z ü l e t e t t . A Bessenye i G y ö r g y T a n á r k é p z ő Fő i sko l a ké t ha l lga tó ja , a k i k h o n i s m e r e t i 
s z a k k o l l é g i u m r a j á r n a k , a k e n d e r f e l d o l g o z a s n a l h a s z n a l a t o s szavaka t , k i f e j ezé seke t g y ű j t ö t t é k össze és 
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